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Preface

The second part of the English Chinese Dictionary is herewith offered to the public without
any further explanation or apology. The fear entertained by many that the work would not be completed
now proves to have been groundless, for the third part is sufficiently advanced to be ready for publication
early in spring next, and the whole work will (D. V.) be completed before the end of the year 1868.

Among the many encouragements the author has met with in the course of the preparation of
the Dictionary, there is one which he cannot pass over in silence. The willingness of the publisher and
proprietor to dispose of the work at so moderate a price as to enable students with limited means to
procure aopy, induced the author to part with it at a rate exceeding his private means. There would,
therefore, have been considerable delay in completing the same, had not an honorable gentleman stepped
forward and nobly removed this difficulty. . Wishing his name to remain unknown, the author can only
express his gratitude for so generous an act in the interest of the public.

Many suggestions have been made to the author; but most of them were either of a negative
nature, or calculated to prolong the completion of the work indefinitely. Were the author to point out the
advantage of the present Dictionary, he would necessarily have to expose the defects of those previously
published by others. He looks back with gratitude to the time when the imperfect works then extant were
his only but friendly and well-meant guides; and whatever obstacle he otherwise encountered, by their
help he steadily advanced in his onward course.

The author looks forward with pleasure to the publication of the works of Mr. Wade, Secretary
to H. B. M. Legation at Peking, being sure that his endeavor to present the language as it is spoken in the
North of China will one day be a great assistance to such as wish to define the floating terms and
transcribe the same with Roman letters.

The student who carefully peruses Mr. Wade’s works will no longer draw back in despair, but
be assured of ultimate success in the acquisition of this strange tongue.

Victoria, Hongkong, June 15th, 1867.

W. LOBSCHEID.
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